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DECISION 

On settlement of Expertise Center of Copyright, Related Rights 

--------------------- 

MINISTRY OF CULTURE, SPORTS AND TOURISM 

 

Pursuant to the Law on Intellectual Property dated November 29, 2005 and Law on 

amendments to the Law on Intellectual Property dated June 19, 2009; 

Pursuant to Decree No. 76/2013 / ND-CP dated July 6, 2013 of The Government, defining 

the functions, tasks, powers and organizational structure of the Ministry of Culture, Sports and 

Tourism; 

Pursuant to Decree No. 41/2012 / ND-CP dated May 8, 2012 of The Government, the 

position of jobs in public service units; 

Pursuant to Decree No. 55/2012/ND/CP dated June 28, 2012 of The Government, the 

establishment, reform, and dissolution of public service providers; 

Pursuant to Decree No. 16/2015/ND-CP dated February 14, 2015 of The Government, 

stipulating the mechanism for exercising the autonomy of public administrative units; 

Pursuant to Ministry of Culture, Sports and Tourism’s Circular No. 15/2012/TT-BVHTTDL 

dated December 13, 2012, guiding the verification of copyrights and relevant rights;  

Pursuant to Ministry of Culture, Sports and Tourism’s Decision No. 1436/QD-BVHTTDL 

dated May 6, 2015, defining the functions, tasks, powers and organizational structure of the 

Copyright Office of Vietnam; 

At the proposal of the Director of the Copyright Office of Vietnam and Director General of 

Department of Personnel and Organisation,  

 

DECISION: 

Article 1: Establishing Expertise Center of Copyright, Related Rights directly under the 

Copyright Office of Vietnam, Ministry of Culture, Sports and Tourism. 



Expertise Center of Copyright, Related Rights (hereinafter referred to as the Center), is a 

non-profit non-profit organization that self-guarantees a part of regular expenditures and functions 

to assist the Director of the Copyright Office of Vietnam author perform an evaluation activity of 

authors, related parties. 

Center has its own seal and deposit account in accordance with law; the office is located in 

the Copyright Office of Vietnam. 

International transaction name: Expertise Center of Copyright, Related Rights.  

Abbreviated name: ECCR. 

Article  2: Tasks and powers 

1. To submit to the Director of the Copyright Office of Vietnam the monthly, quarterly, 

yearly work plans, the Center's long-term operational plans and organize the implementation after 

being approved. 

2. Professional consultancy, law on the examination of copyright and related rights. 

3. To build a database of information on copyright and related rights for assessment 

activities. 

4. To receive and perform the examination of copyright and related rights according to 

solicitation and requests of organizations and individuals. 

5. To exercise the rights and obligations of an organization assessing intellectual property in 

accordance with law. 

6. Organizing and embarking on training courses, seminars, conferences and seminars on 

expertise of authors and related parties according to the provisions of law. 

7. To make periodical and extraordinary reports on assigned fields according to the 

regulations of the director of the Copyright Office. 

8. Human resource management; implement regimes and policies for civil servants, 

employees and employees under the management scope of the Center in accordance with the law 

and the management of the Director of the Copyright Office of Vietnam. 

9. To manage, the assigned asset, finance and other sources of income as prescribed by law 

and regulations of the Copyright Office of Vietnam. 

10. Perform other duties assigned by the Director of the Copyright Office of Vietnam. 

Article  3: Organizational structure and number of people working 

1. The Center has a Director, Deputy Directors and specialized and professional departments 

The appointment, dismissal and demotion of the Director and Deputy Directors of the 

Center shall comply with the provisions of law. 



2. The number of employees of the Center is assigned on the basis of the approved job 

position and included in the total payroll decided by the Ministry of Culture, Sports and Tourism to 

be assigned to the Copyright Office of Vietnam annually. . 

3. The Center Director is responsible for defining specific tasks, arranging and arranging 

officials according to the requirements of titles, professional standards and employees for the 

Center; elaborate and submit to the Director of the Copyright Office of Vietnam on Regulation 

organization and operation of the Center. 

Article 4: Organization of implementation 

The Director of the Copyright Office is responsible for: 

1. Supervising the organization and operation of the Center to ensure compliance with the 

provisions of the Intellectual Property Law on operating conditions, areas of intellectual property 

assessment activities and regulations on self-regulation owner of public service units. 

2. Promulgating the Regulation on organization and operation of the Center; direct and 

guide the Director of the Center to organize the implementation effectively. 

Article 5: Effect and Implementation responsibilities  

The decision takes effect from the date of signing. 

Chief of the Ministry Office, Director  General of Department of Personnel and 

Organisation,  Director  General of Planning and Finance Department, Director of Copyright Office 

of Vietnam and Heads of relevant agencies, units are responsible for implementing the Decision. 

 

 

Recipients: 

- As Article 5 

- Minister 

- Deputy Ministers 

- Internal file 

- Archive: VT, TCCB, BQTG, TCBM.30. 
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